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Divine Liturgy Variables on Sunday, August 11, 2019 

Tone 7 / Eothinon 8; Eighth Sunday after Pentecost 

& Eighth Sunday of Matthew 

After-feast of the Transfiguration of Christ 

Martyr and Archdeacon Euplos of Catania in Sicily; Niphon, patriarch of Constantinople; 

New-martyrs Anastasios and Demetrios of Lesbos 

Deacon: For Metropolitan Paul, 

Archbishop John, and for their quick 

release from captivity and safe return, let 

us pray to the Lord. 

 

Choir:  Lord, have mercy. 

ِالمِ ِنِ مِ  الشماس: رانِوالمطِس ِبولِ روبوليتِتِ أجل 
موِ وعِ ِار ه مأسِ ِك ِ يوحناِوفِ  ت ه  ِب ِ لىِالرِ إِ،نِ يِ مِ سالِ ِاد 

ِب.ل طِِ نِ 
 يا ربُّ ارْحَمْ.الجوقة:ِ

THE FIRST ANTIPHON 

Great is the Lord, and greatly to be praised, 

in the city of our God, in His holy mountain. 

Who settest fast the mountains by Thy 

strength, Who art girded about with power. 

 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

 

Who coverest Thyself with light as with a 

garment. The mountains shall rejoice at the 

presence of the Lord, for He cometh; yea, He 

is come to judge the earth. (Refrain) 

 

Glory… Both now… (Refrain) 

 

اد ييَ بَ   َ يي    يي م  ً بََّحَيجود   ه  يا يييَ  إََّ عَظيمم  ويَ  اَّيي وبُّ 
بَييييي    ًَ. ييييي   جَييييياَ     َّ و  ييييي قَّْ س  َّْ ٱَّْل  ييييي  ، ٱَّْ ٱَّْمَّثْبم ييييي قَّ مَّتََ ط 
   ٱَّْ َّْ رَة .

اََّ ييييييشَيييييي  ِ :اللازمةةةةةةة  صَّ لم ييييييخَ يييييييا بَّ  ، الإَّيييييي ة   َ فاعات 
    ا.صْ لم  خَ 

. ثْيييَ  اَّثويييْ ب  جيييا َّ سَيييتَّ  اَّملا  ييياَّ اَّ ُّييي رَ ب  اهَلم  اَّل   مَ   قَّييي و
يييييي   اَّيييييي وبم    ويييييي َّ  ًْ .ا َ  آتٍ َّ يَيييييي    َ  آتٍ. إ ويييييي َّ  ََ ِرْض 

 اَّلازب ()
اَنٍ  …اَّمل َّ  كَ و أ  )اَّلازب ( آبي . …الآنَ 

THE SECOND ANTIPHON 

His foundations are in the holy mountains. 

The Lord loveth the gates of Zion more than 

all the dwellings of Jacob. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast 

transfigured on Mount Tabor, who sing to 

Thee. Alleluia. 
 

Glorious things are spoken of thee, O city of 

God. (Refrain) 
 

A man will say: Mother Sion; and: That man 

was born in her; and: The Most High 

Himself hath founded her. (Refrain) 

 

Glory… Both now… O, only begotten Son 

and Word of God… 

سَي   أساسيا َّها. اَّي وبُّ يَّ  جَيا   اَّمََّ  و ي ُّ يَ اَّل  أبي ابَ  ح 
 ًَ   ْ هْيَ نَ أكثَ  ب  ِ.حاك    يَعْ َّ بَ ممع  بَ ص 

َْ  خَلم ص ا يا ابَ  الله، ييا بيَ ْ  )اللازمة( يي علي    للو
 ولَم ل يا. .ََّكَ   َّ َ م  َ َّ    ،ثاب ر    بَ ًَ 

  ْ  ()اَّلازب .ِاَّمَفاخ  َّ يا بَ    َ  الله ف مك  قيلَ
إَنو   ، هْيَْ نَّ حيانَ الإ ْ  الإْ حانَّ يَ   َّ إنو أَّبمَ و َ ص 
وَ َ فْحَيييي َّ وَّييييَ  اَّميييي    إَنو اَّعَل يييي َّ ييييَ  ييهييييا.  حَييييأََّ . هاسو

 )اَّلازب (
اَنٍ  …اَّمليييي َّ  كَيييي و أ يييييا كلميييي  الله  آبييييي .  …الآنَ 

 …الإبَ  اَّ حي 
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THE THIRD ANTIPHON 

Of Thy mercies, O Lord, will I sing forever. 

The heavens shall confess Thy wonders, O 

Lord, and Thy truth in the congregation of 

saints. Blessed is the people that knoweth 

jubilation. O Lord, in the light of Thy 

countenance shall they walk, and in Thy 

Name shall they rejoice all the day long. 

يييكَ مَ َّ   م  ييي .و   َّييي  اَّييي َ إأَّسَيييج مدَّ  ،بُّ ييييا رَ  ، اح   اتَّ ماَ اَّحو
ًَ أَ بَ  ، بُّ رَ  لائج يييكَ يييياعَ   فَّ    تيَييعْ  َ   ماعَييي   باَ ت يييك ييييَ 

يحيَ . ط ب  َّ   ا يي .يي لهْ اَّتَ  فَّ    عْياَّي   يَ     عْ شَيلْ اَّ  م 
يييييًْ ََ   ييييي ر  ب   ،بُّ رَ   لييييي نَ لو هَ تَ  َ  كَ م  بَاسْييييي ،لييييي نَ ه  تَ بْ  َ  كَ ه 

  .لو كَّ  هارَ اَّ و 
 During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of the Transfiguration. 

APOLYTIKION OF THE TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 

When, O Christ our God, Thou wast 

transfigured on the mountain, Thou didst 

reveal Thy glory to Thy Disciples in 

proportion as they could bear it. Let Thine 

everlasting light also enlighten us sinners, 

through the intercessions of the Theotokos. 

O Thou Bestower of light, glory to Thee. 

َْ أ ُّ َّمو   ظْهَيْ تَ أ ،   ها اَّمَحيمدَّ الإَّي َّ ييَ اَّلَبَيا َ لَلويْ
 ا َ حْ َّ قْ َّ بَلَْ كَ َّ لْتلابي   حَحْجَما اسْتَطاع ا، يأَشْ   

اََّ يييَ ة  الإ ،   شَيييفاعات   مَ ا ييييَّييي  ، اَّخَطَيييأة  ييي رَكَ ا زََّييي
، اَّمَلْ َّ َّك.  با  دَ اَّ م ر 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS 

Come, let us worship, and fall down before 

Christ. Save us, O Son of God, Who art risen 

from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 

 ا صْ لم  خَ  ا. ه  إََّ  اك  ل  بَ  ،حمد  مَ لْ َّ   عَ كَ  ْ َ َ   َ لَّ حْ  َ مم ا َّ  لَّ وَ 
ييْ  بَيي  ْ يييا بَيي ،الله  َ يييا ابْيي   َ  م يي َ  َّ َّ    ات.بْيي   ا َ يْ قييامَ ب 

 .مايل  ل  وَ  .كَ ََّ 
 Now sing these apolytikia in the following order. 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN 

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst 

turn the sadness of the ointment-bearing 

women into joy. And didst bid Thine 

Apostles proclaim a warning, that Thou hast 

risen O Christ, granting to the world the 

Great Mercy. 

َْ َّ ل مصم   يََتَحْ َْ   صَليج كَ اَّمَْ تَ،  س، َّف ي ْ احَطَمْ دََْ
أَبَيييْ تَ رَّ   ، ييي   َْ َ يييْ مَ حييياب لات  اَّطم  َّْيي حَ و يييلَكَ ََ   أنْ سَّ

َْ أ ُّهييا اَّمَحييمدَّ الإ اَ،  أ وييكَ قَييْ  قَّمْيي ز با  حيياد  َّيي َّ،يَكْيي  
 اَّعاَّمَ اَّ وحْمََ  اَّعَّظْم .

APOLYTIKION OF THE TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 
When, O Christ our God, Thou wast 

transfigured on the mountain, Thou didst 

reveal Thy glory to Thy Disciples in 

proportion as they could bear it. Let Thine 

everlasting light also enlighten us sinners, 

through the intercessions of the Theotokos. 

O Thou Bestower of light, glory to Thee. 

َْ أ ُّ َّمو   ظْهَيْ تَ أ ،   ها اَّمَحيمدَّ الإَّي َّ ييَ اَّلَبَيا َ لَلويْ
 ا َ حْ َّ قْ َّ بَلَْ كَ َّ لْتلابي   حَحْجَما اسْتَطاع ا، يأَشْ   

اََّ يييَ ة  الإ ،   شَيييفاعات   مَ ا ييييَّييي  ، اَّخَطَيييأة  ييي رَكَ ا زََّييي
، اَّمَلْ َّ َّك.  با  دَ اَّ م ر 

 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 
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KONTAKION OF THE TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 

Thou wast transfigured on the mount, and 

Thy Disciples, in so far as they were able, 

beheld Thy glory, O Christ our God; so that, 

when they should see Thee crucified, they 

would remember that all Thy suffering was 

voluntary, and could declare to all the world 

that Thou art truly the effulgent Splendor of 

the Father. 

َْ أ ُّهيييا اَّمَحيييمدَّ الإَّيي َّ عَلييي  اَّلَبَييي ، حََحْيييجَما  َ لَلويْيي
اَ بَلييييييَ كَ  ييييييعَ َ لابيييييييَ كَ شيييييياوَ  س  ْ ييييييَ بََ ا . حَتويييييي  ع 

يييييييا، يَفْطَ ييييييي ا أنو آ بَيييييييكَ طَ يَّعا    َ يييييييكَ بَصْيييييييل بد   اْ عد
اَ َّلعيييياَّم   ز يََكْيييي   َْ   وييييكَ أَ أَ  ، اخْت مييييار كَ،  قم يييي   اَّحَ  يييي

عاعَّ الآب.  شَّ
THE EPISTLE 

(For Eighth Sunday after Pentecost) 

The Lord will give strength to His people. 

Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe 

to the Lord honor and glory. 

The Reading from the First Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (1:10-17) 

Brethren, I appeal to you, by the Name of our 

Lord Jesus Christ, that all of you agree and 

that there be no dissension among you, but 

that you be united in the same mind and the 

same judgment.  For it has been reported to 

me by Chloe’s people that there is quarreling 

among you, my brethren.  What I mean is 

that each one of you says, “I belong to Paul,” 

or “I belong to Apollos,” or “I belong to 

Cephas,” or “I belong to Christ.”  Is Christ 

divided?  Was Paul crucified for you?  Or 

were you baptized in the name of Paul?  I 

thank God that I baptized none of you except 

Crispos and Gaius; lest anyone should say 

that you were baptized in my name.  (I did 

baptize also the household of Stephanas.  

Beyond that, I do not know whether I 

baptized anyone else.)  For Christ did not 

send me to baptize but to preach the Gospel, 

and not with eloquent wisdom, lest the cross 

of Christ be emptied of its power. 

 اَّ بُّ يَّعطَ ق وةد َّشعج    
بَّ ا َّل بم  يا أب اءَ الله  قَ م 

ِالقِ رِ ِنِ لٌِمِ ص ِفِ  ِبولِ ِيسِ دِ سالة  ِالرِ س  لىِلىِإلأوِاسول 
 (17-1:10).ِثوسنِ كورِ ِلِ هِ أِ 

 مد  أنْ اَّمحييي حييي عَ بم  يييا يَ م  رَ  اسْييي مْ كَّ مْ لَّييي َّ إَّيييطْ أَ  ،ةَّ  َ ييييا إخْييي
 َ  ًَ يييييي ْ قَيييييي مييييييمعَّكَّمْ   َّيييييي ا  اَح  كَّمَّ  َ يْييييييبَ كيييييي نَ   يَ  نْ أََ  ، اد  د 

يي اقات   ليييَ     ك  يي ا بَّكْت   َ   ْ بَيي ،ش  رََ كْييف  م  يي  ٍ أْ ٍ     ْ َ ييٍ * يَ اَح 
لَّيييي   وْييييأَ  ، َ َ يييييا إخْيييي ،كَّمَّ  ْ َ  ييييَ عَييييبَ خْ أَ   َ كَّمْ يْييييبَ  أنو  ، َّ خَّ

ييييي نو  يييييَ أَ عْ صييييي باتٍ* أَ خَّ  يييييكَّ اَح  ييييي و  أ يييييا " ييييي  َّ يَ  مْ كَّ  ْ ٍ  ب 
َْ  ،بلُّي سَ أ ا   َ  َْ ب ََّّاَ أَ َّ   َْ فَ صَيأ يا َّ   أ * "حيمدمَ لْ  يا َّ  أ ا أ
يي و بيي ََّّ عَييََّ أَ  ؟زوأَ لَيي َ   ْ حييمدَ قَييعَيي و اَّمَ أََّ   ؟مْ كَّييل  ًْ   َ   َ ل  اَ صَّ
يييأَّ  مْ َ َّييي مييي َّ اَلله أَ كَّ شْييي* أَ ؟م َّ  ْ مَيييتَ اَ اعْ م  بييي ََّّ  اسْييي َْ أَ    ْ عَمم 

يي ييحَييأَ  كَّمْ  ْ ب     حَييأَ   يي  َ  يَ لاو ئَ * َّ ييغَييا  سَ  جَّاَ سْيي    ى كْ  اد س 
يييييي ْ َ عَ إ ميييييي عََ تَّ  اسْييييييمو يييييي ْ مَ*  ْ  يْييييييَ  بَ وْييييييضيييييياد أَ تَّ أيْ مو
بَا عَ ت  اسْ    اد حَيأَ  ْ تَّ مويعَ   ْ وَ  ،لا أعَْلَمَّ يَ  ،كَ  ا ذَّ  فا اس. 
يي َّ ْ  مْ حييمدَ َّيينو اَّمَ *  مْ َ وَّ يْييغَ  َّ لْ س  ييعَ  َ    ييَ   َّ َ   ْ بَيي ، َ مم  شم 

 د.حملي َّ اَّمَ طََ  صَ   َّجْ لاو ئَ لامٍ َّ     كَ مَ كْ ح       
THE GOSPEL 

(For Eighth Sunday of Matthew) 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Matthew. (14:14-22) 

At that time, when Jesus went ashore he saw 

a great throng; and he had compassion on 

ِي ِ يلِ لإنجاِىتِ مِ ِيسِ دِ ة ِالقِ شارِ بِ ِنِ ريفٌِمِ لٌِشِ ص ِفِ 
ِالطاهر  (22-14:14 ).البشيرِوالتلميذ 
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them, and healed their sick.  When it was 

evening, the disciples came to Him and said, 

“This is a lonely place, and the day is now 

over; send the crowds away to go into the 

villages and buy food for themselves.”  Jesus 

said, “They need not go away; you give them 

something to eat.”  They said to Him, “We 

have only five loaves here and two fish.”  

And He said, “Bring them here to Me.”  

Then He ordered the crowds to sit down on 

the grass; and taking the five loaves and the 

two fish He looked up to Heaven, and 

blessed, and broke and gave the loaves to the 

disciples, and the disciples gave them to the 

crowds.  And they all ate and were satisfied.  

And they took up twelve baskets full of the 

broken pieces left over.  And those who ate 

were about five thousand men, besides 

women and children.  Then Jesus made the 

disciples get into the boat and go before Him 

to the other side, while He dismissed the 

crowds. 

ًَ َ  يَ صَ أ ْ ، يَ ذَّكَ اَّزبان    وَ  حَ تَ يَ  ،ثي اد عاد كَ مْ ح عَّ 
أََ يْ لَ عَ  مْ  ََّ مْ ضاوَّ  ْ َ أَ بَ بْ ه     مْ ََّ  ا إدَ  ،حاءَّ مَ ا كانَ اَّمو * 
قَاَّ ا َ  اََّحاإنو اَّمَ " :لابي َّهَّ   ،   ْ قَ   َّ عَ كانَ قَفْ  

 ْْ ى   ْ وَب ا إَّ  اَّ َّ يَ م عَ َّ  اَّلَّ   ف  اصْ يَ  .ياَ 
ًَ   ح" :ح عَّ يَ  مْ هَّ  اَ  ََّ * يَ "عاباد طَ  مْ هَّ تاع ا ََّ بْ يََ  َ  ا
 : َّ ََّ   اَّ ايَ  *" الكَّ أْ مَ َّ   مْ تَّ  ْ أَ  ط وَّمْ عْ أَ  .واب  إَّ  اَّ َ  مْ هَّ ََّ 
َ   ا* يَ "ن  تاكَ مَ ٍ  َسَ فَ غ  رْ  َّ أَ حَ مْ خَ  هَّ ا إ و َ  ا وَ  ْ ع   با"
وَ مو ب  لَّ وَ " :مْ هَّ ََّ   س  للَّ      َ بَ أَ * ََ " اهَّ إَّ  وَ  ها إَّ

. ثَّ شْ م ع  عل  اَّعَّ اَّلَّ  فَ رْ َ  ا حَ مْ أخََ  اَّخَ  مو       غ 
 ،حَ َ كَ َ  ،بَارَكَ  ،ماء  َ  إَّ  اَّحَ ظَ َ َ  ،   تَيْ كَ مَ اََّحَ 

ه  تَ َ  َّ  فَ غ  رْ ط  ا َ عْ أََ  * ملَّ لْ لابي َّ َّ  اََّتَ  ،لابي    ع 
ًَ كَ أَ يَ    َ ب    َ يَضَّ ع ا با يَ رََ  ،ج عَّ اَشَ  مْ ممعَّهَّ لَّ ا 

 ل نَ لآك  نَ اكاَ ةد* ل ءَ مْ  د بَ ةَ قَّفو  َ شْ عَ  َْ تَ  َ اَّك حَ   اثْ 
بْ  ى اَّ   س   ،َ  آ ف  رًََّ ٍ حَ مْ خَ  اََّص  * مان  حاء  
  َ في َ َّحَ ا ا لَّ خَّ  ْ  َ  لابيَ هَّ أنْ ح عَّ  َ ْ  اضْطَ و يَ قْ  َ لْ َّ  
 ع.م    فَ اَّلَّ صْ   يَ تو حَ  ،ج   هَّ إَّ  اَّعَبْ   حْ يََ 

 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL 

Priest:  May He Who was transfigured in 

glory before His holy disciples and 

apostles on Mount Tabor for our 

salvation, and rose from the dead, Christ our 

true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy 

Mother; by the might of the Precious and 

Life-giving Cross; by the protection of the 

honorable Bodiless Powers of Heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the 

holy, glorious and all-laudable apostles; of 

our father among the saints, John 

Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now 

celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and 

God-bearing Fathers; of Saint N., the patron 

ةةةةأ َّهييييا اَّمَحييييمدَّ إَّهَّ ييييا اَّحَقم ييييَ،  الكةةةةاهن: ِنِ يةةةةاِم 
ِ ِبةابور  لةىِجلةل  ِع  يسين  ِالق د  ك  ِأمام ِت لاميذ  ل يت  ت ج 

 ِ ،   شَيفاعات  َ  ،نالاص ِخِ ِلِ جِ لأ  ي  بيي   ا بي ات  قامَ ب 
ييييكَ  يييي م   أَّبم  ييييْ  كَّ اََّبَ يئيييي   ب  يحيييي   اَّكَّلم مويييي   اَّطهييييارة   اَّ   م

لْجييات   بَ ط  بَ َّييْ رة  اَّصَييلي   اَّكَيي يم  اَّمَّحْيييَو  عَيْييٍ و 
مَ   اَََّ ب  و  حاد  ًْ بَ   ا  بَ   اَّعاد  يو   اَّمَّكَ و اَّ َّ مات  اَّحَماَ 
ييَ   اََّ  يحم  اَّكَ يم  اَّحاب ق  اَّمَليي     حَ ميا اَّمَعْمَي انو 

يي ييييي م  بَييييي يدو اَّمَّشَييييي و ييييي   اَّلَييييي   يَ    كَّ أب يَْ يييييا َ  اَّ ُّسَّ ََ
مَْ اَّْفَيييمْ رَئيييما   ييييَْ   َّْ حَ ويييا اَّْيييَ وَب  يْح  َْ اَّْ   م  اَّْلَل يْييي   ي ييي

 كا   َّ و ه اَّخ ب َّ اَّش يف ،ِأسَاق فَ   اَّْ حط طي مم ،
يييهَ اءَ اَّمَّتيَييأََّ م يَ   ييياَّظَفَ    يحييييَ  اَّمَليييي   َ  اَّشُّ ؛ِاََّ   م
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and protector of this holy community; of the 

holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna; of the holy, glorious and 

all-laudable Martyr and Archdeacon 

Euplos of Catania in Sicily; Niphon, 

patriarch of Constantinople; and New-

martyrs Anastasios and Demetrios of 

Lesbos, whose memory we celebrate today, 

and of all the saints: have mercy on us and 

save us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

يحيَ   يا و  يْا  آَ ائ  ا ا بْ ار  اَّمَّتََ ش م ي م  ، )يَّيلان(اََّْ  
سيي  مويي   اَّمََّ  و معْ  ويي ا اَّ و   ََشَييع  يحَيييْ     وصَيياح     اََّ   م

ييييي و م  اَّمَحيييييمد  الإَّييييي و ًَ حََ ويييييَ   يَ يْ    َّييييي اكممَ  ييييي م  اَّص 
ِوِ يس  ةِظيمِ العِ الق د  ةلِ فِ أ ِِداءِ هِ فيِالش  ِماسل ةوسِالش 

ةةةق ل  ي ة ِكاتانيةةةاِفةةةيِص  ةةةن  نيفةةةونِِ،ِوالبةةةارِ الةةةذِِم 
ِ ك  ةةر  ي  ةةالقِ ب ط ر  ِِنِ اديةةد،ِوالجِ ةيِ طينِ نِ طِ س  داء  ةةه  فةةيِالش 

ِاسةةيوسِوديميتريةةوسِتسِ ن أِِ  ةةن  ةةلِ م  اَّيي  َ  ِ،لوسس 
يحيييييمكَ، ارْحَم يييييا  مميييييع  ق  م ًَ  َّقيييييممَّ  يَييييْ كارَوَّمَّ اَّيَيييييْ مَو َ

بََّح  ٌّ  َِّ لْجَشَ .خََلم صْ ا   ما أ وكَ صاَّ د  
Priest: Through the prayers of our holy 

fathers, Lord Jesus Christ our God, have 

mercy on us and save us. 

 بُّ  و أ ُّهييييا اَّيييي ،يحييييي َ  م  ات  آ ائ  ييييا اَّ   لَ صَيييي    الكةةةةاهن:
خََ ارْ  ،حمدَّ إَّهَّ اح عَّ اَّمَ يَ  ِلم صْ ا.حَمْ ا 

Choir: Amen. :ِآبي . الجوق
Pronunciation Guide 

Euplos: EV-plohs 
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